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पेाने ताया या ाला—“शय हणतात क त कोण आहे?”—उर देताना, येशू हा अभषत, त,
मशीहा आहे, असे ओळखून सांगतले. याने हेही हटले क तो देवाचा पु आहे.

येशू कैसरया फलपीया देशात आला तेहा याने आपया शयांना वचारले, “मनुयपु मी कोण आहे,
असे लोक हणतात?” ते हणाले, “काही जण हणतात, तू योहान बातत आहेस; काही, एलयास; आण
इतर, यमया कवा संदेांपैक एक.” तो यांना हणाला, “पण तुही मला कोण हणता?” तेहा शमोन पेाने
उर देऊन हटले, “तू त आहेस, जवंत देवाचा पु.” यावर येशू याला हणाला, “शमोन बारयोना, तू धय
आहेस; कारण हे तुला देह व रत यांनी कट केले नाही, तर वगातील माया पयाने कट केले आहे. आण
मीही तुला सांगतो, क तू पे आहेस, आण या खडकावर मी माझी मंडळ उभारीन; आण अधोलोकाची ारे
तयावर ाबय मळव ूशकणार नाहीत. आण मी तुला वगरायाया कया देइन; आण तू पृवीवर जे
काही बांधशील ते वगात बांधले जाइल; आण तू पृवीवर जे काही सोडशील ते वगात सोडले जाइल.” मय
16:13–19.

पेाारे पव आयाने एक लाख चवेचाळस हजारांनी समजून यावयाचे मूलभूत सय मांडले. हे याने पानयम
येथे केले, जे कैसरया फलपी होते. पानयम हे अजगराया उपासनेतील सवात पव मंदरथळ आहे, कारण ीस
जगाचे तनधव करते, आण अंतम दवसांत जग हणजे संयुत रासंघ, जो अजगराचा पृवीवरील तनधी
आहे. “नरकाचे दरवाजे” हे पनॅ या ीक बोकड-देवाया मंदराचे नाव आहे. हे मंदर या गुहेसमोर बांधले गेले होते
यात पानयमचा झरा होता. पानयमचा झरा यदन नदीला पाणी पुरवत असे, जी ताचे तीक आहे.

“जॉडन” या नावाचा अथ “उतरणारा” असा आहे, आण याचा वाह उर इाएलमधील पवतीय देशात सु
होतो; याचा मुय उगम हमान पवतरांगातील सवाच शखर असलेया हमान पवताया झयांतून होतो, जथे
“नरकाचे दरवाजे” असे हणवला जाणारा झरा आहे. हमानचा अथ “पव” असा आहे आण “जॉडन”चा अथ
“खाली उतरणे” असा आहे. जॉडन नदी हमान पवताया उंच देशातून वा लागते आण जॉडन रट हलॅीतून
खाली उतरते, आण शेवटी मृत समुापयत पोहोचते, जो पृवीया पृभागावरील सवात खालचा ब आहे.

यदन नदीला पोषण देणारे, पानया मंदरात उगम पावणारे आण शेवटी पृवीवरील सवात खालया बपयत
पोहोचणारे पाणी, देवपुाने सवाच पव पवत सोडून या जगातील सवात खालया “मृत समुापयत” उतन
केलेया अवतरणाचे तीक आहे. ताचे वगातून ूसावरील मृयूपयतचे अवतरण हे याचेही तीक आहे क याने
पतत मनुयाचे देहवप वतःवर घेतले, कारण वगातून ूसापयतचा याचा वास “नरकाया ारांतून” उगम
पावणाया पायाने पोषत झाला होता.

मृत समु हा पृवीवरील केवळ सवात खालचा देश नाही, तर तो पृवीवरील सवात खारट जलसाठाही आहे,
समुापेा नऊ पट अधक खारट. मृत समुाया तमेारे दशवयामाणे, ताचा ूसावरील मृयू हा तोच
संग आहे, जथे याने अनेकांबरोबर आपला करार ढ केला.

आण तुया धायअपणातील येक अपण तू मठाने चकर करशील; आण तुया देवाया कराराचे मीठ
तुया धायअपणातून कमी पडू देशील नाहीस; तुया सव अपणांसह तू मीठ अपण करशील. लेवीय २:३.



हेमोन पवताया झयांपासूनया वासात यदन नदी गालील समुातून जाते, याला तबेरयस सरोवर आण
केरेत सरोवर असेही हटले जाते. गालील याचा अथ “कडी” कवा “वळणब” असा होतो. तबेरयस हे ऑगटस
कैसरनंतर राय करणाया रोमन शासकाचे नाव आहे, आण सरोवराया आकारामुळे याला केरेत असे हणतात,
याचा अथ “वीणा” कवा “तंतुवा” असा होतो. मानवजातीसाठ वळणब तो होता जेहा तबेरयस कैसर राय
करीत होता आण येशूला ूसावर खळयात आले, आण वगातील येक वीणा नःशद झाली. “नरकाचे ार”
यांयाशी, हणजे ीक देव पानया मंदराशी, संबंधत यदन नदीची भौगोलक सा या साीकडे नदश करते जी
पेाने पव आयाया ेरणेने घोषत केली.

ताचे देहधारण हे दैवीव आण मानवव यांचे संयोग होय, जेहा देवाचा दैवी पु वतःवर मानवी देह धारण कन
दैवीव मानववाशी एकप झाला; याचे तनधव पानया झयातून यदन नदीला पोसणाया पायांारे केलेले
आहे. पानया झयाला पोषण देणारे हणजे हमान पवतांवर पडणारे दव, पाऊस आण हम होय; हमान हे “पव”
पवताचे तनधव करते, हणजे वरची यशलेम.

दावीदाचे आरोहणगीत. पाहा, बंधूंनी एकचाने एक राहणे कती उम व कती मनोहर आहे! ते मतकावर
ओतलेया या अमूय अभषेकतेलासारखे आहे, जे दाढीवर, हणजे अहरोनाया दाढीवर वाहत खाली उतरले,
आण याया वांया काठापयत गेले; जसे हेमानचे दव, आण जसे सयोनया पवतांवर उतरलेले दव; कारण
तेथे परमेराने आशीवादाची, हणजे सवकाळया जीवनाची आा केली आहे. तोसंहता 133:1–3.

हानाया दाढीवन ओघळलेले “मौयमान अभषेकतेल” हे तेच तेल होते, जेहा याला आण याया पुांना
देवाचे याजक हणून अभषत करयात आले तेहा वापरले गेले होते.

आण तू वेदीवर असलेया रतापैक, आण अभषेकाया तेलापैक घेऊन ते अहरोनावर, आण याया
वांवर, आण याया पुांवर, आण यायाबरोबर याया पुांया वांवर शपडावे; हणजे तो पव ठरेल,
आण याची वे, आण याचे पु, आण यायाबरोबर याया पुांची वेही. नगम 29:21.

पेाने सव शयांची कबुली त केली, आण असे करताना याने एक लाख चवेचाळस हजारांचीही कबुली त
केली, यांना वजामाणे उंचावलेया एकसंघ याजकवग हणून अभषत केले जाणार आहे. अहरोनाला याने
अभषत केले ते “तेल” हे हमान पवताया दवासारखे होते, तसेच सयोनया पवतांवरील दवासारखेही होते.
“तेल” आण “दव” हा तो संदेश आहे, जो पव आयाया अभषेकाचे तनधव करतो.

हे आकाशांनो, कान ा, आण मी बोलेन; आण हे पृवी, माया मुखाचे शद एके. माझा उपदेश पावसामाणे
बरसत राहील, माझे वचन दवामाणे टपकत राहील, कोवया रोपांवर पडणाया रमझम पावसामाणे, आण
गवतावर पडणाया सरीमाणे; कारण मी परमेराया नावाची घोषणा करीन: आपया देवाला महमा अपण
करा. अनुवाद 32:1–3.

“दव” हणजे सयोनया पवतांवर पडणारे “शण” होय, आण ते अभषेकाचे “तेल” आहे, जे शेवटया दवसांत
देवाचे याजक असलेया एक लाख चवेचाळस हजारांना एकवात बांधते. हे शण पावसामाणे टपटपते, आण
दवामाणे झरपते, कारण ते “काशत” केले जाते. ते काशत केले जाते, कारण वग आण पृवी यांनी कान
देऊन याया मुखातील वचने एकेावीत, अशा एकसंघ याजकवाारे, जे वजवप असून मयराीया आोशाचा
आण मोा आोशाचा संदेश घोषत करते.

पवतांवर शुभवाता आणणायाचे पाय कती सुंदर आहेत, जो शांतीची घोषणा करतो; जो कयाणाची शुभवाता
आणतो, जो तारणाची घोषणा करतो; जो सयोनला हणतो, तुझा देव राय करीत आहे! तुझे पहारेकरी आपला
आवाज उंचावतील; ते एकमुखाने गातील; कारण परमेर सयोनास पुहा पुनथापत करील, तेहा ते
समोरासमोर पाहतील. हे यशलेमया उजाड थळांनो, आनंदाने उार काढा, एक गा; कारण परमेराने
आपया लोकांचे सांवन केले आहे, याने यशलेमाचे उार केले आहे. परमेराने सव राांया ीसमोर



आपला पव भुज कट केला आहे; आण पृवीया सव सीमांना आपया देवाचे तारण दसेल. यशया
52:7–10.

अंतकाळातील राखणदार, यांचे तनधव पे करतो, ते तारण व शांतीची घोषणा करतात, आण ते एकच
होतील, कारण ते समीने पाहतील. हे तेहा घडते, जेहा “the Lord brings again Zion.” “bring
again” असा अनुवाद केलेया हू शदाचा अथ “उलट करणे” असा होतो. भु जेहा सयोनला उलटवतो, तेहा
याचा अथ असा होतो क सयोन बंदवासात होती, याचे तनधव वखुरलेपणाने केले आहे; आण जेहा तो
बंदवास संपतो, तेहा ते उलटले जाते.

कारण परमेर असे हणतो, बाबेलमये सर वष पूण झायावर मी तुमची भेट घेइन, आण तुहांबलचे माझे
शुभवचन पूण करीन, हणजे तुहांस या थानी परत आणीन. कारण मी तुमयाबल जे वचार करीत आहे ते
मला ठाऊक आहेत, असे परमेर हणतो, ते शांतीचे वचार आहेत, अनथाचे नहेत, हणजे तुहांस अपेत
शेवट देयासाठ. मग तुही मला हाक माराल, आण जाल व माझी ाथना कराल, आण मी तुमचे एकेेन. आण
तुही मला शोधाल, आण मला सापडाल, जेहा तुही मला आपया सव अंतःकरणाने शोधाल. आण मी तुहांस
सापडेन, असे परमेर हणतो; आण मी तुमची कैद फरवीन, आण या सव रा ांतून व या सव थानी मी
तुहांस हाकलून लावले आहे, तेथून मी तुहांस एक करीन, असे परमेर हणतो; आण या थळावन मी
तुहांस बंदवासात नेले, या थानी मी तुहांस पुहा आणीन. यमया 29:10–14.

सव संदेे शेवटया दवसांवषयी बोलत आहेत, आण या शेवटया दवसांत याचे लोक अशा एका बंदवासात
आहेत क जो उलटवला जाणार आहे, जेणेकन भवयवाणीची सा पूण होइल.

परमेराकडून यमयाला आलेले वचन असे: इाएलचा परमेर देव असे हणतो, तू मी तुला सांगतलेले सव
शद एका पुतकात लन ठेव. कारण पाहा, परमेर हणतो, असे दवस येत आहेत क मी माया जा
इाएल व यदा यांचे बंदवास परत आणीन, परमेर हणतो; आण मी यांना यांया पूवजांना दलेया देशात
परत येयास लावीन, आण ते तो आपया तायात घेतील. यमया 30:1–3.

साडेतीन दवसांया नेनंतर, जशी लाझर चार दवस नजला होता आण दानयेल एकवीस दवस शोक करीत
होता, तसाच मखाएल या दोन साीदारांना, जे याया अखेरया दवसांतील लोक आहेत, पुनथत करतो, आण
जगभर काशत होणाया एका संदेशाारे यांना एेयात आणतो व यांनाही अभषत करतो. तो संदेश हणजे
हमान पवताचे “दव” (पव पवत), जे पानया झयाला पोसते, आण यानंतर तो झरा यदन नदीला पोसतो. या
संदेशाारे पूण होणारा अभषेक हा येशूया अभषेकाचे तनधव करतो—याने तो त कधी झाला हे
चहांकत केले, आण याची पेाने ओळख पटवली.

जेहा पेाने ताची ओळख देवाचा पु हणून केली, तेहा याने तास देवाचा पु आण मनुयाचा पु अशा
दोही वपांत दशवले, जसे “पाताळाया ारां”तील जलवाह यदन नदीला पोसत असयाने दशवले जाते.
पेाची ही कबुली पव आयाया ेरणेने उप झाली होती, आण तीच सयता—क येशू हा त, अभषत,
आहे, आण तो देव व मनुय अशा दोही वपांचा आहे—हीच ती सयता होती, जला येशूने या सय हणून
ओळखले क जी देवाया अंतम-दवसांतील लोकांवया संघषाचा क ब ठरेल; यांवषयी ताने वजयाचे
वचन दले, कारण “पाताळाची ारे” या सयाव बल होणार नाहीत.

सय हे आहे क ११ सटबर २००१ रोजी, जसे येशूचा याया बातयावेळ अभषेक झाला, तसेच एक लाख
चवेचाळस हजारांया शकामोतबाची सुवात झाली; आण या इतहासात अशी एक नराशा येणार होती जी
याया अंतम-दवसांया लोकांना ठार करील, तोवर क याने यांना पुनथत केले आण यांची बंदवासावथा
उलटवून टाकली. पुनथानाया येमये याया लोकांना एका सामयशाली सैयात एक करणे समाव आहे,
जे वजचहामाणे उंचावले जाते. रयांवरील मृयूनंतर पुनथत करणे, शु करणे, एक करणे आण उंचावणे
या कायाचे चण Daniel अयाय ११ मधील दहा ते पंधरा या वचनांमये, तसेच इतर बायबलमधील उतायांमये



केले आहे. परंतु तेरा ते पंधरा या वचनांमये ताने पुहा एकदा आपया शयांना Caesarea Philippi येथे,
Panium येथे आणले आहे, आण तेथेच देवाचा शका अनंतकाळासाठ उमटवला जातो.

जेहा आपण या तयांची गंभीर गूढता समजून घेतो, तेहाच कैसरया फलपीया साीमये थत सयाया
कटीकरणांना आपण ओळखू शकतो. मयाया सोळाा अयायातील अठराा वचनात शमोन बारयोना याचे
नाव बदलून पे असे केले जाते, जे अलीकडील एका लेखात पूव नमूद केयामाणे एक लाख चवेचाळस हजारांचे
तीक आहे. या वचनात थापत केलेले गणतीय कटीकरण येशूला अतु गणनाकता हणून महमावत करते,
कारण पे हा एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव करीत आहे असे समजले जाऊ शकते इतकेच नहे, तर
मय 16:18 हे “phi” चे गणतीय तीकही आहे.

“फाय” यायाशी संबंधत गणताचा वचार करयापूव, हे लात घेतले पाहजे क “फाय” हा शद पानयम या
नगराया दोन नावांपैक सया नावातील, हणजे “फलपी” या शदाचा एक भाग आहे. अठरावे वचन हे दशवते
क येशूने पेाशी इी भाषेत संवाद साधला; तो ीक भाषेत नादवला गेला आण नंतर इंजीत अनुवादत झाला. ही
तीन पायया ताया याया वचनावरील नयंणाकडे नदश करतात. जेहा या शदाचा मांकत थानांया
गुणाकाराया गणतीय पतीने वचार केला जातो, तेहा पे हे नाव एक लाख चवेचाळस हजार यास समतुय
ठरते, आण अशा कारे येशू हा अतु गणनाकार आहे, यावर भर दला जातो. याच वचनात, जथे येशू घोषत
करतो क तो आपली मंडळ उभारेल, तेथे या अतु गणनाकाराने अनुवादाया येवर नयंण ठेवले, जेणेकन
सोळाा अयायातील अठराा वचनात तपादत सय “फाय” या गणतीय चहाचे तनधव करील.

आण मी तुला हेदेखील सांगतो, क तू पे आहेस, आण या खडकावर मी माझी मंडळ उभारीन; आण
अधोलोकाची ारे तयावर बळ होणार नाहीत. मय 16:18.

याचे मंडळ केवळ येशू हा त आहे आण तो देवाचा पु आहे या सांतावरच उभारलेले नाही, तर तोच वचन
आहे, आण या वचनाने गणत, ाकरण व मनुयाची कृये यांसह सव गोी नमाण केया आहेत व यांयावर
नयंण ठेवते, या वतुथतीवरही ते उभारलेले आहे.

यायामये आहांलाही वतन ात झाले आहे; जो आपया वतःया इेया मसलतीमाणे सव गोी
कायावत करतो, याया हेतूनुसार आही पूवनयुत केले गेलो आहोत. इफसकरांस 1:11.

फाय, जे बधा ीक अर φ (फाय) ारे दशवले जाते, हे एक गणतीय थरांक आहे, याचे अंदाजे मूय
1.618033988749895 इतके आहे. हा अंक सुवण गुणोर कवा दैवी माण हणून ओळखला जातो. तो एक
“अपरमेय संया” आहे, हणजेच तो साया अपूणाकाया पात त करता येत नाही, आण याचे दशांश प
नरंतर, पुनरावृी न होता, अनंतापयत चालू राहते.

सुवण अनुपाताचे अनेक उलेखनीय गुणधम आहेत आण तो गणत, कला, वातुकला, नसग आण इतर ेांतील
ववध संदभात आढळतो. तो अनेकदा भूमतीय आकृयांमये आढळतो, जसे क आयत, पंचभुज आण
ादशफलके, यांत मोा बाजूचे लहान बाजूशी असलेले गुणोर फाइया बरोबर असते.

कला आण वातुकलेत, सुवण गुणोर सादया मनोहारी माण नमाण करते असे मानले जाते. इतहासभर
कलाकार आण वातुवशारदांनी—ाचीन संकृतपासून पुनजागरणकाळापयत आण यापुढेही—रचना, इमारती
आण कलाकृती यांची नमती करयासाठ याचा उपयोग केला आहे. गणतात, सुवण गुणोर ववध गणतीय
समीकरणांत आण ेणत आढळते; यात फबोनाची ेणीचाही समावेश होतो, यामये येक पद हे याया
आधीया दोन पदांची बेरीज असते. फबोनाची ेणीतील पदे वाढत गेयावर, सलग पदांचे गुणोर फायकडे झकते.

१६:१८ या वचनात आपयाला गणतीय फाइ (1.618…) आढळते. “जो आपया वतःया इेया सयानुसार
सव गोी कायावत करतो,” या देव असलेया येशूने, आपया चचया नरकाया ारांवया अंतम



दवसांतील युभूमीची ओळख दशवणाया भवयसूचक भूगोलात, पामोनी—अुत संया, कवा गुपतांचा
मोजणारा—असयाची आपली सही ठेवयाचे ठरवले. या भवयसूचक युभूमीवर, संयांवरील आपया
नयंणाारे, याने एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव “पे” यायाारे केले, याचे नाव “शमोन” —
कपोताचा संदेश एेकणारा — यावन बदलून “पे” असे करयात आले; अशा रीतीने याने एक लाख चवेचाळस
हजारांना अंतम दवसांतील आपया करारब लोक हणून चहत केले.

याने आपया चचची उभारणी करयासाठ नवडलेला “खडक” हा पायाभूत खडक आहे, तो लेवीयवधी छबीस
मधील “सात वेळा” यांचा पाया आण मुय कोपयाचा दगड आहे, कारण तावना सरा कोणताही खरा पाया
नाही. ताया बातयापासून, जेहा शमोनाने कबुतराया संदेशाला “एकेले”, तेथून मृत समुाया ूसापयत,
एक हजार दोनशे साठ दवसांपयत, येक दवशी दोनदा, सकाळचा आण संयाकाळचा असा य होत असे; फत
या एक हजार दोनशे साठ दवसांया अंतम दवशी तसे झाले नाही; कारण या दवशी संयाकाळचा य
याजकाया हातातून नसटला, आण ूसावर त हा दोन हजार पाचशे वसावा अपण हणून मरण पावला.

“सव भीती आण गाधळ आहे. याजक बळ मारयाया तयारीत आहे; परंतु याया शतहीन हातातून सुरी
खाली पडते, आण कोक नसटून जाते. देवाया पुाया मृयूमये तीकाची तपूत झाली आहे. महान य
अपला गेला आहे. परमपव थानी जायाचा माग उघडला गेला आहे. सवासाठ एक नवा आण जवंत माग
तयार केला गेला आहे. आता पापी, शोकाकुल मानवजातीला महायाजकाया येयाची तीा करयाची
आवयकता उरलेली नाही.” The Desire of Ages, 757.

तो या “खडकावर” तो आपली मंडळ उभी करील, तो हणजे बांधकाम करणायांनी नाकारलेला कोनशला होय;
याचा अंक “दोन हजार पाचशे वीस” आहे. एका लहानशा वचनात त वतःला सव गोचा अधपती हणून
तुत करतो, आण तो असे करीत असताना दानएल अयाय अकरा, वचने तेरा ते पंधरा यांमये उभा रान बोलत
आहे.

आण मी तुलाही सांगतो क, तू पे आहेस; आण या खडकावर मी माझी कलीसया उभारीन; आण
अधोलोकाया दारे तयावर बल होणार नाहीत. मय 16:18.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“‘गुत गोी परमेर आपला देव यायाच आहेत; पण या गोी गट करयात आया आहेत या आपणास व
आपया लेकरांस सवकाळासाठ आहेत.’ अनुवाद 29:29. सृीची नमती करयाचे काय देवाने नेमके कशा
कारे साय केले, हे याने मनुयांना कधीही गट केलेले नाही; मानवी वानाला परापराया गूढ गोचा शोध
लावता येत नाही. याची सजनशील शती याया अतवाइतकच अगय आहे.”

“देवाने वान आण कले या दोही ेांत काशाचा चंड पूर जगावर ओतला जाऊ दला आहे; परंतु जे
वतःला वैानक हणवतात असे मनुय जेहा या वषयांवर केवळ मानवी कोनातून वचार मांडतात, तेहा
ते नयाने चुकया नकषापयत पोहोचतात. देवाया वचनाने जे कट केले आहे यापलीकडे तक  करणे, जर
आपया सांतांचा शावचनांतील तयांशी वरोध होत नसेल, तर ते नपवी असू शकते; परंतु जे देवाचे
वचन सोडून, याया सृीया कृयांचे पीकरण वैानक तवांया आधारावर शोधू पाहतात, ते नकाशा आण
दशादशकावना अात महासागरात भरकटत आहेत. संशोधनात देवाया वचनाचे मागदशन नसयास,
महानात महान बुमाही वान आण कटीकरण यांतील संबंध शोधयाया यनांत गाधळून जाते. कारण
सृीकता आण याची कृये यांया आकलनाया इतक पलीकडे आहेत क यांना ती नैसगक नयमांनी प
करता येत नाहीत, हणून ते बायबलमधील इतहास अवसनीय मानतात. जे जुया आण ना करारांतील
अभलेखांया वसनीयतेवर संशय घेतात, ते आणखी एक पाऊल पुढे जातील व देवाया अतवावरही संशय
घेतील; आण मग, आपला नांगर गमावयावर, यांना अवासाया खडकांवर आपटत भरकटत राहावे
लागते.”



“या तनी वासाची साधेपणा गमावली आहे. देवाया पव वचनाया दैवी अधकारावर ढ वास
असला पाहजे. मनुयांया वानवषयक कपनांया आधारे बायबलाची परीा केली जाऊ नये. मानवी ान
हे अवसनीय मागदशक आहे. जे संशयवादी दोष काढयाया हेतूने बायबल वाचतात, ते वान कवा
कटीकरण यांपैक एखााचे अपूण आकलन असयामुळे, यांयामये वरोधाभास आढळयाचा दावा क
शकतात; परंतु योय कारे समजयास, ते परपूण सुसंगतीत आहेत. मोशेने देवाया आयाया
मागदशनाखाली लेखन केले, आण भूवानाचा कोणताही योय सांत असा शोध मांडणार नाही क याचा
याया वधानांशी मेळ घालता येणार नाही. सय, मग ते नसगातील असो वा कटीकरणातील, याया सव
कटीकरणांमये वतःशी सुसंगत असते.”

“देवाया वचनात असे अनेक  उपथत केलेले आहेत क यांची उरे अतशय गहन वानांनाही कधी देता
येणार नाहीत. या वषयांकडे आपले ल वेधले जाते, जेणेकन आपयाला दसून येइल क रोजया
जीवनातील सवसाधारण गोमयेही कती काही असे आहे, जे मयादत मनांना, यांया सव दााया
शहाणपणासह, कधीही पूणपणे समजून घेता येणार नाही.”

“तथाप वानाचे पुष असे समजतात क ते देवाची बुी—याने जे केले आहे कवा जे क शकतो
ते—समजू शकतात. ही कपना मोा माणावर चलत आहे क तो वतःया नयमांनी मयादत आहे. मनुय
एकतर याया अतवाचा इकार करतात कवा याकडे ल करतात, कवा सव काही—अगदी मानवी
दयावर याया आयाची याही—प कन सांगयाचा यन करतात; आण ते याया नावाचा आदर
करीत नाहीत कवा याया सामयाचे भय बाळगत नाहीत. ते अलौकक गोवर वास ठेवत नाहीत, कारण
देवाचे नयम कवा याया इेची पूतता करयासाठ या नयमांारे काय करणारे याचे अनंत सामय यांना
समजत नाही. सामायपणे वापरया जाणाया अथाने, ‘नसगाचे नयम’ या संेत भौतक जगावर अधराय
गाजवणाया नयमांवषयी मनुयांना जे काही शोधता आले आहे याचा समावेश होतो; परंतु यांचे ान कती
मयादत आहे, आण असे कती वशाल े आहे यात सृीकता वतःया नयमांशी सुसंगत रान काय क
शकतो, आण तरीही मयादत ायांया आकलनाया पूणतः पलीकडे!”

“अनेक जण असे शकवतात क ामये जीवनदायी सामय असते—क काही वश गुणधम ाला
दान केले जातात, आण नंतर ते याया वतःया अंतनहत ऊजारे काय करयासाठ सोडून दले जाते;
आण नसगाया या अशा थर नयमांया सुसंगतीने चालतात, यांत वतः देवही हतेप क शकत
नाही. हे खोटे वान आहे, आण देवाया वचनाने यास समथन दलेले नाही. नसग हा तया सृकयाचा
सेवक आहे. देव आपया नयमांना र करीत नाही कवा यांया व काय करीत नाही, परंतु तो यांचा
आपया साधनांमाणे सतत उपयोग करीत असतो. नसग एका बुमेची, एका उपथतीची, एका सय
ऊजची सा देतो, जी तया नयमांमये आण यांयाारे काय करते. नसगामये पयाचे आण पुाचे सतत
काय चालू असते. त हणतो, ‘माझा पता आतापयत काय करीत आहे, आण मीही काय करीत आहे.’
योहान 5:17.”

“नेहेयाने नादवलेया आपया तोात लेवनी गायले, ‘तू, होय तूच, एकटाच परमेर आहेस; तू आकाश,
आकाशांया आकाशासह यांया सव सैयासकट, पृवी व तयातील सव वतू, ... नमाण केया; आण तू या
सवाचे पालन करीत आहेस.’ नेहेया 9:6. या जगाया ीने देवाचे सृीकाय पूण झालेले आहे. कारण
‘जगाया पायाभरणीपासून ती कामे पूण झाली होती.’ इी 4:3. परंतु याया सृीतील वतू टकवून धरयात
याची शती अाप कायरत आहे. एकदा गती दलेली यंणा तया वतःया अंतनहत ऊजने चालू राहते
हणून नाडी धडधडते आण ासोास सु राहतो असे नहे; तर येक ास, दयाचा येक ठोका, हा या
सवापी काळजीचा पुरावा आहे यायामये ‘आपण जगतो, हालचाल करतो, आण आपले अतव आहे.’
ेषतांची कृये 17:28. पृवी वषानुवष आपली समृ उपे देते आण सूयाभोवतीची आपली गती चालू ठेवते,
ते तयातील कोणयाही अंतनहत सामयामुळे नहे. देवाचा हात हांना मागदशन करतो आण
आकाशमंडळातून यांया सुवथत वासात यांना यांया थानावर थर ठेवतो. तो ‘यांया सैयास संया



मोजून बाहेर काढतो; आपया महासामयामुळे आण बळ शतीमुळे तो यांना सवाना नावाने हाक मारतो;
यांपैक एकही कमी पडत नाही.’ यशया 40:26. याया सामयाने वनपती भरभराटतात, पाने फुटतात आण
फुले उमलतात. तो ‘डागरांवर गवत उगवतो’ (तोसंहता 147:8), आण यायाारे दया सुपीक होतात.
‘वनातील सव पशू ... आपले अ देवाकडून शोधतात,’ आण अगदी लहान कापासून मनुयापयत येक
सजीव दररोज याया पालनकया काळजीवर अवलंबून असतो. तोकयाया सुंदर शदांत, ‘हे सव तुझीच
वाट पाहतात.... जे तू यांना देतोस ते ते गोळा करतात; तू आपला हात उघडतोस, ते उम वतूंनी तृत होतात.’
तोसंहता 104:20, 21, 27, 28. याचे वचन तवांना नयंत करते; तो आकाश मेघांनी झाकतो आण
पृवीसाठ पावसाची तयारी करतो. ‘तो लोकरीमाणे हम देतो; तो करडे दव राखेसारखे पसरवतो.’
तोसंहता 147:16. ‘जेहा तो आपला आवाज काढतो, तेहा आकाशात जलांची चुरता होते, आण तो
पृवीया टोकांपासून वाफा वर चढवतो; तो पावसाबरोबर वजा नमाण करतो, आण आपया भांडारांतून वारा
बाहेर आणतो.’ यमया 10:13.”

“देव सव गोचा पाया आहे. सव खरे वान याया कायाशी सुसंगत आहे; सव खरे शण याया शासनाया
आापालनाकडे नेते. वान आपया ीसमोर नवे नवे आय उघडते; ते उंच भरारी घेते आण ना गहरचा
शोध लावते; परंतु आपया संशोधनातून ते असे काहीही आणत नाही जे दैवी कटीकरणाशी वसंगत असेल.
अान वानाचा आधार घेऊन देवावषयीया खोा मतांना पाठबा देयाचा यन क शकते, परंतु
नसगाचा ंथ आण लखत वचन हे एकमेकांवर काश टाकतात. अशा कारे आपण सृकयाची उपासना
करयास आण याया वचनावर बुगय वास ठेवयास वृ होतो.” Patriarchs and Prophets,
113–115.


